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Jaarlijkse actieprogramma's voor Brazilië en Argentinië voor het jaar 2008 

Resolutie van het Europees Parlement van 9 juli 2008 over de ontwerpbesluiten van de 

Commissie tot vaststelling van de jaarlijkse actieprogramma's voor Brazilië en Argentinië 

voor het jaar 2008 

 

Het Europees Parlement, 

– gezien Verordening (EG) nr. 1905/2006 van het Europees Parlement en de Raad en de Raad 

van 18 december 2006 tot invoering van een financieringsinstrument voor 

ontwikkelingssamenwerking1, 

– gezien de ontwerpbesluiten van de Commissie tot invoering van jaarlijkse actieprogramma's 

voor Brazilië en Argentinië voor het jaar 2008 (CMTD-2008-0263  D000422-01, 

CMTD-2008-0263-D000421-01), 

– gezien het advies van 10 juni 2008 van het comité, bedoeld in artikel 35, lid 1, van 

Verordening (EG) nr. 1905/2006 (hierna "beheerscomité ontwikkelingssamenwerkings-

instrument" (DCI)), 

– gezien artikel 8 van Besluit 1999/468/EG van de Raad van 28 juni 1999 tot vaststelling van 

de voorwaarden voor de uitoefening van de aan de Commissie verleende 

uitvoeringsbevoegdheden2, 

– gezien de overeenkomst tussen het Europees Parlement en de Commissie van 3 juni 2008 

over de voorwaarden voor de tenuitvoerlegging van Besluit 1999/468/EG van de Raad tot 

vaststelling van de voorwaarden voor de uitoefening van de aan de Commissie verleende 

uitvoeringsbevoegdheden, gewijzigd bij Besluit 2006/512/EG3, 

– gelet op artikel 81 van zijn Reglement, 

A. overwegende dat het DCI-beheerscomité zich op 10 juni 2008 heeft uitgesproken voor het 

concept van de jaarlijkse actieprogramma's voor Brazilië en Argentinië voor 2008 

(CMTD-2008-0263- D000422-01, CMTD-2008-0263  D000421-01), 

B. overwegende dat als gevolg van artikel 7, lid 3, van Besluit 1999/468/EG en artikel 1 van de 

bovenvermelde overeenkomst van 3 juni 2008, het Europees Parlement het concept van de 

uitvoeringsmaatregelen die aan het DCI-beheerscomité waren voorgelegd, heeft ontvangen, 

met de uitslag van de stemming,  

C. overwegende dat artikel 2, lid 1, van Verordening (EG) nr. 1905/2006 bepaalt dat "De 

primaire en overkoepelende doelstelling van samenwerking uit hoofde van deze 

verordening is het uitbannen van armoede in de partnerlanden en -regio's in het kader van 

duurzame ontwikkeling", 

                                                 
1 PB L 378 van 27.12.2006, blz. 41. 
2 PB L 184 van 17.7.1999, blz. 23. 
3 PB C 143 van 10.6.2008, blz. 1. 



D. overwegende dat artikel 2, lid 4, van Verordening (EG) nr. 1905/2006 het volgende bepaalt: 

"De in artikel 1, lid 11, bedoelde maatregelen worden zodanig ontworpen dat zij voldoen 

aan de criteria voor officiële ontwikkelingshulp (ODA) die door de Organisatie voor 

Economische Samenwerking en Ontwikkeling (OECD/DAC) zijn vastgesteld", 

E. overwegende dat in de "Reporting Directives for the Creditor Reporting System" 

(DCD/DAC (2002)21), OECD/DAC officiële ontwikkelingssamenwerking (ODA) 

definieert als een stroom van middelen naar landen die op de DAC-lijst van 

ODA-ontvangers voorkomen en waarvoor onder andere elke transactie wordt uitgevoerd 

met als hoofddoel de economische ontwikkeling en het welzijn van de ontwikkelingslanden 

te bevorderen, 

Brazilië 

1. wijst erop dat het concept voor het jaarlijks actieprogramma voor Brazilië voor het jaar 

2008 als enige actie het Academic Mobility Programme voor Brazilië 2008 - 2010 omvat 

(het Erasmus Mundus External Cooperation Window for Brazil), en dat deze actie valt 

onder prioritaire sector I, van het Country Strategy Paper, getiteld "Enhancing bilateral 

relations, Action 2: Higher education programme for Brazil" en dat de financiering van de 

mobiliteit van studenten en universiteitsmedewerkers uit de EU (tot 30% van de middelen 

voor individuele mobiliteit van studenten en medewerkers) een belangrijk onderdeel van het 

jaarlijks actieprogramma voor 2008 voor Brazilië vormt; 

Argentinië 

2. wijst erop dat het concept voor het jaarlijks actieprogramma voor Argentinië voor 2008 als 

enige actie het Erasmus Mundus External Cooperation Window for Argentina omvat, en dat 

deze actie valt onder prioritaire sector "Strengthening of bilateral relations and mutual 

understanding between the EC and Argentina van het Country Strategy Paper en dat de 

financiering van de mobiliteit van studenten en universiteitsmedewerkers uit de EU (tot 

30% van de totale middelen voor individuele mobiliteit van studenten en medewerkers) een 

belangrijk onderdeel van het jaarlijks actieprogramma voor 2008 voor Argentinië vormt; 

° 

°  ° 

3. is van mening dat de Commissie derhalve in het jaarlijks actieprogramma 2008 voor 

Brazilië en het jaarlijks actieprogramma 2008 voor Argentinië haar 

uitvoeringsbevoegdheden die zijn vastgelegd in het basisbesluit, overschrijdt, aangezien 

bovengenoemde elementen niet in overeenstemming zijn met de leden 1 en 4 van artikel 2 

van Verordening (EG) nr 1905/2006, omdat het primaire doel van deze elementen niet de 

uitbanning van armoede, is en aangezien deze elementen niet voldoen aan de criteria voor 

ODA, zoals vastgelegd door OECD/DAC2; 

                                                 
1 Artikel 1, lid 1: "De Gemeenschap financiert maatregelen ter ondersteuning van de samenwerking 

met de ontwikkelingslanden, gebieden en regio's (..)". 
2 Met name 'dat iedere transactie als prioritair doel heeft de economische ontwikkeling en het welzijn 

van de ontwikkelingslanden te bevorderen" (OECD/DAC-verslag van oktober 2006: "Is it ODA?", 

blz. 1). 



4. dringt er bij de Commissie op aan haar ontwerpbesluiten tot vaststelling van de jaarlijkse 

actieprogramma's voor 2008 voor Brazilië en Argentinië in te trekken en het 

DCI-beheerscomité nieuwe ontwerpbesluiten voor te leggen waarin de bepalingen van 

Verordening (EG) nr. 1905/2006 volledig in acht worden genomen; 

5. verzoekt zijn Voorzitter deze resolutie te doen toekomen aan de Raad, de Commissie en de 

regeringen en de parlementen van de lidstaten. 


